
VOORWOORD                                                                                                                                                               

De lente heeft al even gekriebeld in de zonnige krokusvakantie, jong en oud hebben de 

batterijtjes kunnen opladen na de grijze wintermaanden. 

Tijd dus om buiten te komen, zoals de kunstenaars van het Klassiek Salon ook moeten 

gedacht hebben. Talloze bezoekers vonden de weg naar kasteel Cortewalle, ook bij de 

opening op 7 maart, waar nieuwe (Kruibeekse) schepen van feestelijkheden Kris Smet het 

inleidend woordje deed.                                                                                                                                                                            

Ook het concert op 23 februari met Céline Flamen en Gordan Nikolic lokte veel 

toehoorders. Onze muziekliefhebbers worden verwend, want op 30 maart kunnen ze 

in OC ’t Klooster te Vrasene terecht voor de virtuoze accordeonklanken van                   
Philippe Thuriot. 

Beeldende kunstenaars komen dan op hun beurt weer aan bod bij het volgende 

groepssalon van KPSK-kunstenaars : het Experimenteel Salon vindt plaats in kasteel 

Cortewalle, van 5 tot 13 april, met opening op vrijdag 4 april. De uitnodiging is bij dit 

krantje gevoegd. Ook bij deze gelegenheid zal een nieuwe (weeral Kruibeekse) 

schepen, de heer Dimitri Van Laere, het woord voeren.  

De 20 reislustige deelnemers voor Dresden komen op 17 maart samen om details over het programma te 

vernemen. De inschrijvingslijst is hier jammer genoeg afgesloten.                                                                                                  

Maar voor de tweede reis dit jaar in september, de 10-daagse tour in Bulgarije, zijn nog enkele plaatsen te 

begeven, tot uiterlijk 1 mei. Het programma vindt u verder nog in deze krant.                                                                        

Uitstappen naar interessante tentoonstellingen in ons land of bij de buren, worden nog overwogen en                       

per mail aangekondigd. Kijk dus uit naar KPSK-mailverkeer als u erbij wil zijn. 

Verder hebben we nog een zeer praktische mededeling :                                                                                                           

Sommige leden lieten ons al verstaan dat de papieren versie van de KPSKrant niet absoluut nodig is.                      

Wie dus vindt, dat een digitale versie volstaat en geen gedrukte krant meer wenst te ontvangen, laat het ons 

weten via info@kpsk.be. Het kan voor ons een besparing betekenen op administratiekosten.                                                  

Maar absoluut geen verplichting, we zijn voorlopig nog niet mee met het Deense postbeleid, waar brieven 

vanaf volgend jaar niet meer in de brievenbus belanden!  

De voorzitter, Cecile D’Hollander                                                                                                                                                         

Redactie en V.U. : Cecile D’Hollander                                                                                                                                        
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Een Leven voor Bartók 

Denijs Dille (1904–2005) 

Deel IV 

LvH 

Denijs Dille kwam geregeld per auto afgezakt naar Brussel om zijn radiolezingen in te spreken en om aanwezig te zijn bij de 

noodzakelijke aanvullende opnames van o.m. liederen, kamermuziek en sommige orkestwerken van Bartók, zoals de 

Symfonie (een jeugdwerk), waarvan Denijs beweerde dat alleen het Scherzo door Bartók zelf was georchestreerd. De beide 

andere delen zouden georchestreerd zijn enerzijds door Denijs Dille zelf, het andere door Daniël Sternefeld. Helaas kan ik niet 

meer met zekerheid zeggen wie verantwoordelijk was voor het ene, en wie voor het andere deel. De opname van dit werk 

door het BRT Symfonieorkest o.l.v. van Irwin Hofmann bevindt zich in de gedigitaliseerde archieven van Radio Klara. Bij mijn 

weten is dit de enige opname wereldwijd die er bestaat van de volledige symfonie. 

In Szentendre deed Dille aan permanente wetenschappelijk-musicologische en genealogische studie in verband met de 

muziek en de familiale achtergrond van Béla Bartók. Hij reisde hiervoor meermaals naar het voormalige Joegoslavië, Tsjechië, 

Slovakije (toen waren deze beide landen nog één staat), Transsylvanië en Roemenië en in 1952 zelfs naar Noorwegen om er 

een nicht van Bartók, dochter van de jongste broer van diens vader, te ontmoeten. Zij kon hem informaQe bezorgen omtrent 

de voorouders van de grote componist. Daarover handelt zijn Généalogie sommaire de la famille Bartók (Metropolis, 

Antwerpen, 1977, 72 pp. + foto’s). Het aantal boeken, arQkels, opstellen, wetenschappelijke analyses, studies, redevoeringen 

(niet alleen over Béla Bartók!) dat Denijs Dille Qjdens zijn Szentendre-periode schreef, is haast niet te tellen. Zelfs voor de 

Hongaarse, de Slovaakse en de Roemeense volksmuziek zijn zijn vorserswerk en publicaQes van onschatbare waarde. Denijs 

Dille publiceerde in het Nederlands, Frans, Engels, Duits en Hongaars. Hij maakte heel wat parQturen van Bartók gereed voor 

uitgave, zoals het Pianokwintet en de Kossuth-symfonie, en hij orchestreerde ook heel wat liederen van deze Hongaarse 

componist. 

Orkestreren deed hij graag. Hij was daarvoor in de leer gegaan bij de Antwerpse musicus Gust Persoons (1905–1971), een 

oud-collega aan de Katholieke Normaalschool en Kapelmeester van de Sint-Pauluskerk te Antwerpen. Voor het NIR zou Gust 

Persoons met zijn eigen Antwerps Kamerkoor en -orkest de eerste uitvoering verzorgen van de Mis voor koor en orkest, die 

de vrijzinnige (toen nog logebroeder) Willem Pelemans had opgedragen aan Denijs Dille. Op zijn beurt voorzag Dille diverse 

liederen van Vlaamse componisten zoals Vic Nees, Arthur Meulemans (De Hovenier op gedichten van Rabindranath Tagore), 

Willem Pelemans (o.a. Van Ostayenliederen), Renier van der Velden en Wilfried Westerlinck van een orkestraQe.  

Bij Wilfried Westerlinck ging het om vier liederen uit een cyclus van zes, opgedragen aan Liane Jespers (1928-2024). De 

creaQe van de versie stem/piano vond plaats in de Stadsschouwburg van Mechelen Qjdens het FesQval van Vlaanderen 1974. 

Aan de piano zat Marcel Druart, desQjds een van de meest vermaarde liedbegeleiders en organisten in België.  

1. Mijn ogen zijn omfloersde tamboerijnen – Paul van Ostayen 

2. Haar ogen of de goed gebuikte wensvorm – PvO 

3. Gendèr Panerus – G.J. Resink 

4. Apocalyps – Rutger Van Zeyst  

Denijs wist mij te vertellen dat Westerlinck niet zo blij was met deze “daad”. Hierover ondervraagd schreef Wilfried mij in 

een mail dd 12 november 2024: “Wat mij nu opvalt is dat D.D aan deze 4 liederen een heel andere volgorde heeft 

aangegeven dan dat ze voorkomen in de zang/pianoversie. Merkwaardig . Dus naar mijn mening heeft hij de liederen 

genomen die hij het meest geslaagd vond en daar eigenlijk een ' zelfstandig ' gelaat aan gegeven. Heel merkwaardig !” 

Aan het eind van de jaren zesQg en in het begin van de jaren zevenQg leidde Denijs Dille de eerste volledige opname en 

uitgave op grammofoonplaat (LP) van het gehele oeuvre van Bartók voor het Hongaarse staatslabel Qualiton (later 

Hungaroton), maar hij liet de producQe halverwege in de steek uit onvrede met de hoofdverantwoordelijken voor deze 

opnames. Hij ging o.m. niet akkoord met de keuze van sommige ‘officiële’ dirigenten en solisten. 

Naar Szentendre kwamen van overal in de wereld musicologen en wereldvermaarde Bartókinterpreten om met Denijs Dille 

van gedachten te wisselen  niet alleen over de complexe figuur en muziek van Béla Bartók, maar ook om raad te vragen 

omtrent de uitvoeringsprakQjk van Bartóks werk, zoals de toen zeer vermaarde Amerikaans-Hongaarse pianist György Sándor 

(1912-2005). Hij was de pianist die Bartóks derde pianoconcerto had gecreëerd in de VSA. Sándor had de reputaQe een van 

de beste verolkers te zijn Bartóks pianowerken. Veel van zijn vertolkingen verschenen op het Amerikaanse platenlabel 

Turnabout. 

Hierheen was het ook dat het toenmalige kruim van de Belgische componisten (o.a. Vic Nees, Karel Goeyvaerts, Lucien 

Goethals, Renier van der Velden, Wilfried Westerlinck, Jacqueline Fontyn en Camille Schmit, Flor Peeters, Willem Pelemans, 

Victor Legley en vele anderen) hun nieuwe composiQes zonden, van opdrachten voorzien, met de hoop een oordeel in de 

vorm van een al of niet lovende brief van Denijs Dille te ontvangen. Een van Vlaanderens belangrijkste toondichters en 

dirigenten, de zeer geculQveerde Daniël Sternefeld (1905–1986), droeg hem zijn Eerste Symfonie op. Die ontstond Qjdens de 

tweede wereldoorlog, toen Sternefeld ondergedoken was o.m. in ’s-Gravenwezel bij Willem Pelemans en diens gezin. De 

componist was op zoek naar een thema voor het laatste deel van dit meesterwerk. Dille sugereerde hem het geuzenlied 

“Merck toch hoe sterk”. Luister naar wat Sternefeld ervan heeu gemaakt. In der Beschränkung zeigt sich erst der Meister. 
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Sternefeld en Stravinski bestuderen een par2tuur   Daniel Sternefeld 

    

Het is een symfonie die mijns inzien op het repertoire zou moeten staan van elke Belgische dirigent die naam waardig. Om 

niet te spreken van onze orkesten en hun intendanten... Het is gewoon een composiQe om waar ook ter wereld en op gelijk 

welk belangrijk internaQonaal podium mee uit te pakken. Er zijn zo van die dromen... 

Op een dag was ik toevallig in Szentendre toen een groot, dik pak arriveerde: een fotokopie van het manuscript van 

Sternefelds Tweede Symfonie. In een bijhorende brief vroeg Sternefeld het manuscript te lezen en te corrigeren waar nodig!  

Net zoals zijn Eerste Symfonie heeu Sternefeld ook deze Tweede Symfonie aan Denijs opgedragen. In een van zijn brieven 

aan mij gericht vertelt Sternefeld dat hij een driedelige Breugelsuite had gecomponeerd en dat hij er een vierde deel had aan 

toegevoegd zodat het werk als een symfonie kan beschouwd worden. Dat is ook de reden waarom ik bij de uitgave van deze 

symfonie op cd haar de Qtel Breugel-Symfonie meegaf. Elk deel van dit werk is geïnspireerd door een Breugel-schilderij. 

Vlaamse literatoren zakten eveneens af naar Szentendre, droegen gedichten aan hem op (o.m. Bert Decorte) of schreven 

over hem (Karel Jonckheere (1906-1993) e.a.) Zo arriveerde er zekere dag een boek van de hand van Karel Jonckheere met 

bijbehorende brief. Typerend was de passage : “…Telkens als ik aan u, Denijs, een van mijn boeken opstuur en ge vindt het 

geen goed boek, moet ge het in de Donau gooien, waardoor het afdriju naar de Zwarte Zee en er vergaat.“ Het illustreert de 

relaQe die Denijs Dille had met vele bekende kunstenaars. 

Denijs Dille hield er dan ook een zeer drukke, met de hand geschreven, briefwisseling op na. Uiteindelijk zouden de Vlaamse 

televisie en Joos Florquin een aantal dagen neerstrijken in het Hongaarse kunstenaarsstadje, er Denijs Dille aan een ellenlang 

interview onderwerpen en twee volle uitzendingen aan hem wijden, het dubbele van vrijwel alle andere figuren die in de 

belangrijke reeks portrezen van “Ten huize van” aan bod zijn gekomen. Iets wat ook de Hongaarse televisie omtrent 

diezelfde periode zou doen. Tussen haakjes: de opnames en beelden ( en niet alleen over Denijs Dille) mogen dan wel 

gedateerd zijn, maar de inhoud en de historische waarde zijn toch belangrijk genoeg om nog eens uit te zenden in een 

daartoe voorzien programma. Heet het voor mijn part “Wijnkelder”. Het mag zelfs op een onQeglijk uur, Qjdens de middag of 

’s nachts. Zou er geen belangstelling bestaan om het historische VRT archief te ontsluieren en de huidige generaQe laten 

kennis maken met figuren al of niet bij naam gekend, maar nooit in levende lijve gezien. Is dat geen specifieke taak voor 

Canvas: bruggenbouwer tussen heden en verleden? Het verleden een gelaat geven? 

Toen hij in Hongarije met pensioen ging, kreeg Dille van de Hongaarse regering de op één na hoogste onderscheiding, de 

“Orde van de Hongaarse Vlag”. De hoogste was exclusief voorbehouden aan hogere parQjfuncQonarissen. Naar de 

toenmalige Hongaarse normen ontving hij aldus een hoog pensioengeld plus het recht om bij eventuele hospitalisaQe te 

mogen verblijven in de instelling exclusief voorbehouden aan de hoogste parQjleden. Dat was desQjds ook het enige 

hospitaal in Hongarije dat vergeleken kon worden met een ‘westers’ ziekenhuis. Als directeur van het Bartók Archivum werd 

Denijs Dille opgevolgd door de Hongaarse musicoloog László Somfai (°1934), eerder een Haydn-specialist dan een Bartók-

vorser. Vandaag de dag draagt László Vikárius (°1962) de verantwoordelijkheid voor het archief. 

Toen alle leden van de familie Györe gestorven waren, is Denijs Dille teruggekeerd naar België, eerst naar Aarschot bij zijn 

broer Jaak, daarna naar Mechelen, en in zijn laatste jaren heeu hij genoten van een welverdiende rust in een rusthuis in 

Duffel. Mevrouw Angèle Bonnarens, een vroegere medewerkster van de Belgische ambassade in Boedapest en vriend van 

den huize bij de familie Györe in Szentendre, die op het ogenblik van zijn verblijf in Duffel op Buitenlandse Zaken in Brussel 

werkzaam was, besteedde al haar vrije uren aan zijn verzorging. Zij was als een engelbewaarder voor hem. Een week voor 

zijn dood zijn Wilfriied Westerlinck en ikzelf hem nog gaan bezoeken in het rusthuis in Duffel. Het zijn wondermooie foto’s 

geworden, waarvan ik hoopte dat Wilfried Westerlinck ze nog zou bezizen. Helaas... Iets op pc bewaren zonder elders een 

kopie te maken , kan nefast zijn, dat is alvast mijn ondervinding! 
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ϭϬ-daagse roŶdreis door Bulgarije                                                            

                                                                      ϵ tot ϭϴ septeŵďer ϮϬϮϱ 

                                                                              PROGRAMMA 

Dag ϭ: Brussel – “oia 

Vertrek Ŷaar “oia. Bij aaŶkoŵst: ophaliŶg door eeŶ NederlaŶdstalige gids. OverŶaĐhiŶg iŶ “oia. 

Dag Ϯ: “oia – Veliko Tarnovo – Arďanassi – Veliko Tarnovo 

Vertrek riĐhiŶg Veliko TarŶovo. 
VaŶdaag ďeǁoŶdereŶ ǁe Veliko TarŶovo dat vaŶ de ϭϮe tot de ϭϰe eeuǁ de hoofdstad ǁas vaŶ 
het Tǁeede Bulgaarse tsareŶrijk eŶ tegeŶǁoordig als ééŶ vaŶ de ŵeest fasĐiŶereŶde plekkeŶ vaŶ 
het laŶd ǁordt ďesĐhouǁd. Het is ééŶ vaŶ de plaatseŶ iŶ Bulgarije ǁaar de rijkdoŵ vaŶ de 
MiddeleeuǁeŶ goed ďeǁaard is geďleveŶ. We ďegiŶŶeŶ ŵet eeŶ ďezoek aaŶ het juǁeel vaŶ 
TarŶovo – de ruïŶes vaŶ de oude vesiŶg Tsarevets, sĐhitereŶd gelegeŶ op eeŶ Ŷatuurlijke heuvel 
ďoveŶ de stad, oŵriŶgd door de oevers vaŶ de YaŶtra rivier. IŶ deze roeŵrijke ďurĐht tredeŶ ǁe iŶ 
de voetsporeŶ vaŶ ŵoedige krijgers, strijdlusige vorsteŶ eŶ ďeleveŶ iŶ gedaĐhteŶ de oude glorie 

eŶ geŶieteŶ ǁe vaŶ adeŵďeŶeŵeŶde uitziĐhteŶ. VervolgeŶs ǁaŶdeleŶ ǁe verder door de sŵalle straatjes, laŶgs de 
oude kerkeŶ eŶ geďouǁeŶ eŶ ďeǁoŶdereŶ ǁe de praĐhig gelegeŶ steŶeŶ huizeŶ, trapsgeǁijs geďouǁd op de 
heuvels vaŶ de stad. IŶ de oude aŵďaĐhtsstraat ͞“aŵovodska Charshia͟ geŶieteŶ ǁe vaŶ het kleurrijke eŶ 
autheŶieke leveŶ.  ’s Middags verlateŶ ǁe Veliko TarŶovo eŶ gaaŶ ǁe Ŷaar het vlakďij gelegeŶ ArďaŶassi. Het stadje 
ǁas iŶ de ϭϳe eŶ de ϭϴe eeuǁ ééŶ vaŶ de rijkste plaatseŶ vaŶ het laŶd eŶ dit is Ŷog steeds goed ziĐhtďaar. Na de luŶĐh 
ďezoekeŶ ǁe oŶder aŶdere het iŶdrukǁekkeŶde, half iŶ de groŶd geďouǁde kerkje ͞De geďoorte vaŶ Christus͟ uit de 
ϭϳe eeuǁ eŶ het KoŶstaŶtsaliev huis, ééŶ vaŶ de grootste eŶ oudste koopŵaŶshuizeŶ uit die ijd, dat Ŷu als ŵuseuŵ 
ǁordt geďruikt. 
MaalijdeŶ: O/D                                                                                     

Dag ϯ: Veliko Tarnovo – Etara – “hipka – Kazaniak 

VaŶdaag verlateŶ ǁe Veliko TarŶovo oŵ de oŵgeviŶg verder te verkeŶŶeŶ. We ďegiŶŶeŶ ŵet eeŶ ďezoek aaŶ het 
NaioŶaal OpeŶluĐhtŵuseuŵ Etara, ǁaar ǁe oog iŶ oog koŵeŶ te staaŶ ŵet het verledeŶ. IŶ de eǆaĐt Ŷageďouǁde 
ǁerkplaatseŶ, ŵet autheŶieke eŶ door ǁaterkraĐht aaŶgedreveŶ ǁerktuigeŶ, ǁordeŶ oŶder het toezieŶd oog vaŶ 
de ďezoekers diverse oude aŵďaĐhteŶ gedeŵoŶstreerd. Hier kuŶŶeŶ ǁij het vakŵaŶsĐhap ďeǁoŶdereŶ vaŶ o.a. eeŶ 
zilversŵid, eeŶ iĐoŶeŶsĐhilder, eeŶ poteŶďakkeŶ eŶ eeŶ houtsŶijder. We vervolgeŶ oŶze reis eŶ stekeŶ het 
BalkaŶgeďergte over via de ďelaŶgrijke ďergpas “hipka, die voor de BulgareŶ eeŶ historisĐhe ďetekeŶis heet. Hier 
voŶd iŶ ϭϴϳϳ de ďelaŶgrijkste slag vaŶ de ďevrijdiŶgsoorlog plaats, ǁaar veel RussisĐhe eŶ Bulgaarse soldateŶ 
sŶeuveldeŶ ijdeŶs de verdedigiŶg vaŶ de pas tegeŶ het OtoŵaaŶse leger. Oŵ heŶ te ereŶ is op het hoogste puŶt 
vaŶ de pas de kerk ͞De geďoorte vaŶ Christus ,͟ ook ďekeŶd als de RussisĐhe kerk ŵet de goudeŶ koepels of het 
“hipka klooster geďouǁd. De kerk ǁerd iŶ het jaar ϭϵϬϮ geďouǁd op eeŶ heuvel vlakďij het dorpje “hipka iŶ de sijl 
vaŶ de RussisĐhe kerkeŶ uit de ϭϳe eeuǁ. Bij de kerk hoort ook eeŶ ϱϯ ŵeter hoge klokkeŶtoreŶ ŵet ϭϳ klokkeŶ, 
ǁaarvaŶ de zǁaarste ďijŶa ϭϮ toŶ ǁeegt. Ook ŵakeŶ ǁe keŶŶis ŵet ééŶ vaŶ de oudste ǁereldďesĐhaviŶgeŶ eŶ zeker 
de oudste ĐultuurďesĐhaviŶg vaŶ Europa: de ThraĐiërs, die ziĐh verŵoedelijk al ŵeer daŶ ϲ.ϬϬϬ jaar geledeŶ iŶ 
Europa gevesigd heďďeŶ, eǆaĐt ǁaar Ŷu Bulgarije is. VaŶaf de ϱe eeuǁ voor Chr. versĐheeŶ er voor het eerst 
iŶforŵaie over deze ďijzoŶdere hoogoŶtǁikkelde saŵeŶleviŶg. Ze ǁareŶ ďeroeŵd oŵ huŶ rijke tradiies, huŶ 
ŵoedige krijgers eŶ huŶ liefde voor kuŶst eŶ Đultuur. De ďekeŶdste ThraĐiërs zijŶ oŶgetǁijfeld de zaŶger eŶ diĐhter 
Orpheus, de god DioŶǇsius eŶ de slaveŶkoŶiŶg “partaĐus. IŶ de afgelopeŶ deĐeŶŶia zijŶ op versĐhilleŶde plaatseŶ iŶ 
heel het laŶd vele ThraĐisĐhe sĐhateŶ ŵet faďelaĐhig ŵooie goudeŶ eŶ zilvereŶ voorǁerpeŶ eŶ sieradeŶ gevoŶdeŶ, 
vele ŵale groter daŶ die vaŶ ToetaŶĐhaŵoŶ. Bulgarije eŶ vooral de regio roŶd KazaŶlak is leterlijk ďezaaid ŵet 
duizeŶdeŶ graheuvels ǁaar de ThraĐisĐhe koŶiŶgeŶ eŶ edeleŶ iŶ ďegraveŶ liggeŶ. VaŶdaar dat deze vallei ďekeŶd 
staat als de vallei vaŶ de ThraĐisĐhe koŶiŶgeŶ. De ThraĐiërs geloofdeŶ iŶ het leveŶ Ŷa de dood eŶ ŵaakteŶ vaŶ de 
ďegrafeŶis eeŶ eĐht feest. De toŵďes ǁerdeŶ geďouǁd ŵet grote steŶeŶ ďlokkeŶ, rijkelijk versierd ŵet praĐhige 
tekeŶiŶgeŶ eŶ fresĐo’s eŶ daarŶa volgestopt ŵet goudeŶ eŶ zilvereŶ sieradeŶ eŶ voorǁerpeŶ, die de overledeŶe koŶ 
geďruikeŶ ijdeŶs zijŶ reis Ŷaar het hierŶaŵaals. EeŶ ieŶtal vaŶ deze toŵďes zijŶ uitgegraveŶ eŶ eeŶ paar zijŶ opeŶ 
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voor het puďliek. IŶ KazaŶlak ďreŶgeŶ ǁe eeŶ ďezoek aaŶ de repliĐa vaŶ de 
iŶdrukǁekkeŶde gratoŵďe vaŶ KazaŶlak, opgeŶoŵeŶ op de ǁerelderfgoedlijst vaŶ 
de UŶesĐo. We ďeǁoŶdereŶ hier de ďijzoŶder goed ďeǁaarde fresĐo’s die eeŶ liĐht 
ǁerpeŶ op de ThraĐisĐhe ritueleŶ eŶ geďruikeŶ. 
MaalijdeŶ: O/D 

Dag ϰ: Kazanlak – “trarosel – BaĐhkovo – Plovdiv 

We verlateŶ KazaŶlak eŶ gaaŶ riĐhiŶg Hissar. De stad dateert uit de ϭste eeuǁ v. Chr. 
toeŶ het eeŶ ThraĐisĐhe ŶederzeiŶg ǁas. DaarŶa ǁerd de stad veroverd door de 
RoŵeiŶeŶ, die vaŶǁege de vele Ŷatuurlijk ŵiŶeraalǁaterďroŶŶeŶ de stad 
oŵďouǁdeŶ tot eeŶ vesiŶg ŵet de Ŷaaŵ Augusta. VaŶǁege de guŶsige liggiŶg eŶ 
de therŵale ďroŶŶeŶ ǁerd de stad de jareŶ ŶadieŶ ŵeerdere ŵaleŶ verǁoest of 
veroverd. Maar de resteŶ vaŶ de RoŵeiŶse vesiŶg, ŵet Ŷaŵe de ŵureŶ eŶ de 
toegaŶgspoorteŶ, zijŶ Ŷog goed ďeǁaard geďleveŶ. TegeŶǁoordig is Hissar ééŶ vaŶ de ďekeŶdste kuuroordeŶ vaŶ 
Bulgarije eŶ eeŶ geliefde vakaŶieplaats oŶder de lokale eŶ de ďuiteŶlaŶdse gasteŶ. 
DaarŶa vetrekkeŶ ǁe riĐhiŶg het dorpje “tarosel, ǁaar ziĐh het grootste ThraĐisĐhe heiligdoŵ vaŶ de BalkaŶ ďeviŶdt. 
RoŶdoŵ “tarosel zijŶ zeker ϭϮϬ ThraĐisĐhe graheuvels gevoŶdeŶ, ǁaarvaŶ er ŵaar eeŶ paar uitgegraveŶ zijŶ eŶ 
sleĐhts Ϯ opeŶgesteld zijŶ voor het puďliek. We ďezoekeŶ hier eeŶ uŶieke ThraĐisĐhe teŵpel ǁaar versĐhilleŶde 
ŵǇsterieuze ritueleŶ ǁerdeŶ gehoudeŶ. Deze ďijzoŶdere teŵpel, oŶtdekt iŶ ϮϬϬϮ, staŵt uit de ϲe eeuǁ v. Chr.. Hij 
heet eeŶ grakaŵer ŵet eeŶ doorsŶede vaŶ ϱ,ϰ ŵeter. Hij ďehoort tot de grootste ooit gevoŶdeŶ op de BalkaŶ. De 
route voert oŶs verder iŶ zuidelijke riĐhiŶg Ŷaar het Rodopi geďergte eŶ Ŷaar Plovdiv, de tǁeede stad vaŶ Bulgarije. 
Voordat ǁij de stad ďereikeŶ ďezoekeŶ ǁe het ďeroeŵde BaĐhkovo klooster. Dit is ééŶ vaŶ de oudste kloosters vaŶ 
het laŶd eŶ tegeŶǁoordig eeŶ ǁaar ďedevaartsoord, erkeŶd oŵ zijŶ goed ďeǁaarde fresĐo’s. “iŶds ϭϵϴϰ staat het 
klooster op de kaŶdidaat-lijst vaŶ het UŶesĐo ǁerelderfgoed. AaŶ het eiŶd vaŶ de ŵiddag: aaŶkoŵst iŶ Plovdiv. 
MaalijdeŶ: O/D 

Dag ϱ: Plovdiv 

Met haar vele ŵusea, restauraŶts, groeŶe parkeŶ, laŶge ǁaŶdelproŵeŶades, 
ŵoderŶe ǁiŶkels eŶ kuŶstziŶŶige ateliers, oefeŶt deze stad eeŶ 
oŶǁeerstaaŶďare aaŶtrekkiŶgskraĐht uit op joŶg eŶ oud. Plovdiv ǁerd Ŷiet 
voor Ŷiets verkozeŶ tot Culturele Hoofdstad vaŶ Europa iŶ ϮϬϭϵ. We ďegiŶŶeŶ 
de dag ŵet eeŶ stadsǁaŶdeliŶg door de oude stad. Hier heet u het gevoel 
door eeŶ historisĐh opeŶluĐhtŵuseuŵ te lopeŶ. We koŵeŶ o.a. laŶgs het 
RoŵeiŶse aŵitheater, het etŶograisĐh ŵuseuŵ, de kerk vaŶ CoŶstaŶijŶ eŶ 
EleŶa eŶ eeŶ aaŶtal fraaie koopŵaŶshuizeŶ uit de Bulgaarse ReŶaissaŶĐe. De 
ŵiddag heet u ter vrije ďestediŶg. 

MaalijdeŶ: O/D 

Dag ϲ: Plovdiv – Avraŵovo – Belitsa – Bansko 

Na het oŶtďijt verlateŶ ǁe Plovdiv eŶ gaaŶ riĐhiŶg VeliŶgrad, ǁaar ǁe keŶŶisŵakeŶ ŵet eeŶ ďijzoŶder Bulgaars 
aŵďaĐht: de vloerkledeŶǁeverij. IŶ eeŶ faďriekje vlakďij de stad zieŶ ǁe eeŶ aaŶtal daŵes dit ďijzoŶder aŵďaĐht 
uitoefeŶeŶ. Ze ŵakeŶ hier ŵet veel liefde eŶ zorg geeŶ geǁoŶe vloerkledeŶ ŵaar eĐhte kuŶstǁerkeŶ iŶ opdraĐht vaŶ 
iŶvloedrijke ŵeŶseŶ vaŶ over de hele ǁereld, ǁaaroŶder het Britse koŶiŶgshuis. DaarŶa gaaŶ ǁe eeŶ stukje vaŶ de 
reis per sŵalspoortreiŶ ďeleveŶ. IŶ de stad VeliŶgrad stappeŶ ǁe op de treiŶ riĐhiŶg het dorpje Avraŵovo. Op ϭ.Ϯϲϳ 
ŵeter ďoveŶ zeeŶiveau is dit het hoogstgelegeŶ treiŶstaioŶ vaŶ Bulgarije. De spaŶŶeŶde treiŶrit loopt door 
praĐhige laŶdsĐhappeŶ, ǁijŶgaardeŶ, taďaksveldeŶ eŶ dorpjes ǁaar de ijd sil lijkt te staaŶ. DaarŶa is het ijd oŵ 
Ŷaar BaŶsko te gaaŶ, oŶze eiŶdďesteŵŵiŶg vaŶ vaŶdaag. 
MaalijdeŶ: O/D 

Dag ϳ: Bansko – KovaĐhevitsa – Rozhen – Melnik 

IŶ de oĐhteŶd ďezoekeŶ ǁe het ďergdorpje KovaĐhevitsa. Het dorpje staŵt uit de ijd vaŶ de OtoŵaaŶse ďezeiŶg, 
toeŶ de Đhristelijke BulgareŶ huŶ toevluĐht zoĐhteŶ iŶ dit afgelegeŶ hooglaŶd. RoŶd de ŵiddag koŵeŶ ǁe aaŶ iŶ 
MelŶik. Deze stad ligt versĐholeŶ tusseŶ hoge kalksteeŶ rotseŶ, die vaŶǁege huŶ gele kleur eŶ de vreeŵde vorŵeŶ 
ďekeŶd staaŶ als de ͞zaŶdsteeŶ piraŵideŶ .͟ We ďezoekeŶ o.a. het ďeroeŵde Korupolova, ǁaar ǁe keŶŶisŵakeŶ ŵet 
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de gesĐhiedeŶis vaŶ MelŶik eŶ ŵet de zelfgeŵaakte ǁijŶeŶ. DaarŶa is het de ďeurt aaŶ het ŶaďijgelegeŶ RozheŶ, eeŶ 
klooster uit de ϭϮe eeuǁ, ďeroeŵd oŵ de praĐhige ŵuursĐhilderiŶgeŶ eŶ iĐoŶeŶ. 
MaalijdeŶ: O/D   

                                                                                                                                                                                                                      
Dag ϴ: Melnik – Rila klooster – “oia 

VaŶdaag vertrekkeŶ ǁe riĐhiŶg “oia, eiŶdpuŶt vaŶ oŶze reis. OŶderǁeg ďezoekeŶ ǁe het 
ǁereldďeroeŵde Rila klooster, het hoogtepuŶt vaŶ de Bulgaarse Đultuur, ďouǁ- eŶ 
sĐhilderkuŶst. Het klooster ligt op ϭ.ϭϰϬ ŵeter hoogte te ŵiddeŶ vaŶ diĐhtďegroeide, 
eeuǁeŶoude ďosseŶ. De praĐhige ŵuursĐhildriŶgeŶ, de ďijzoŶdere arĐhiteĐtuur, de fraaie 
fresĐo’s, … zulleŶ u versteld doeŶ staaŶ. 
MaalijdeŶ: O/D 

Dag ϵ: “oia 

De Bulgaarse hoofdstad “oia is de grootste stad vaŶ Bulgarije eŶ is al eeuǁeŶ het 
kruispuŶt tusseŶ West-Europa eŶ het OosteŶ. De stad ǁerd verŵoedelijk al ŵeer daŶ 
ϳ.ϬϬϬ jaar geledeŶ gesiĐht door de ThraĐiërs eŶ heete toeŶ “erdika. TijdeŶs de RoŵeiŶse 
periode oŶtǁikkelde het ziĐh sŶel tot eeŶ ďelaŶgrijk adŵiŶistraief eŶ geestelijk ĐeŶtruŵ 
vaŶ het RoŵeiŶse iŵperiuŵ. DaarŶa volgdeŶ er vele volkereŶ, die hier huŶ sporeŶ 
heďďeŶ aĐhtergelateŶ. Ook vaŶdaag Ŷog is de stad eeŶ ŵiǆ vaŶ diverse ĐultureŶ. Na het 

oŶtďijt ŵakeŶ ǁe eeŶ stadsǁaŶdeliŶg door het ŵooie ĐeŶtruŵ vaŶ “oia. We ďegiŶŶeŶ ŵet eeŶ ďezoek aaŶ de parel 
vaŶ de stad, de grootste eŶ ďelaŶgrijkst kathedraal vaŶ Bulgarije, AleǆaŶder Nevski, ďekeŶd oŵ de opvalleŶde, 
vergulde koepels eŶ praĐhige iĐoŶeŶ eŶ fresĐo’s.  We ǁaŶdeleŶ laŶgs vele historisĐhe ďouǁǁerkeŶ eŶ 
ďezieŶsǁaardighedeŶ vaŶ “oia zoals de uŶiversiteit, het parleŵeŶtsgeďouǁ ŵet de ǁisseliŶg vaŶ de ǁaĐht, de 
RussisĐhe kerk, het ŶaioŶaal theater, het koŶiŶklijk paleis eŶ de uit de RoŵeiŶse ijd staŵŵeŶde “t.- George kerk.                                      
HierŶa heet u vrije ijd oŵ zelf “oia te verkeŶŶeŶ.  IŶ de Ŷaŵiddag ďreŶgeŶ ǁe eeŶ ďezoek aaŶ                                                       
het ŶaioŶaal historisĐh ŵuseuŵ eŶ de ŵiddeleeuǁse kerk BoǇaŶskaĐurkva. 
MaalijdeŶ: O/D 

Dag ϭϬ: “oia 

OŶtďijt eŶ traŶsfer Ŷaar de luĐhthaveŶ  voor                                                                                                                                                      
de terugvluĐht Ŷaar Brussel. 

Inďegrepen: 
- vluĐhteŶ, vervoer vaŶ/Ŷaar de luĐhthaveŶ 

- verďlijf iŶ driesterreŶhotels superior, halfpeŶsioŶ 

- NederlaŶdstalige ďegeleidiŶg door eeŶ lokale gids 

- ǁijŶproeverij 
- alle eǆĐursies ter plaatse iŶ ďus ŵet airĐo,  alle iŶkoŵgeldeŶ 

 

Niet inďegrepen: 

- reis eŶ aŶŶulaieverzekeriŶg 

- fooieŶ eŶ persooŶlijke uitgaveŶ ter plaatse 

De reis gaat door verŵits reeds ϮϬ personen heďďen ingesĐhreven.                                                                                                            
Er is nog ruiŵte voor enkele personen. 

Prijs per persooŶ ŵet verďlijf iŶ tǁeepersooŶskaŵer: 
- ďij ϮϬ deelŶeŵers: ϭ.ϴϵϱ€ 

- ďij Ϯϱ deelŶeŵers: ϭ.ϳϵϱ€ 

“uppleŵeŶt voor siŶgle kaŵer: ϯϬϬ € 

IŶsĐhrijveŶ vóór ϭ ŵei door storiŶg vaŶ ϭϱϬ€ per persooŶ op rekeŶiŶg                                                                                                  
BEϭϰ ϰϭϱϯ ϬϬϮϭ Ϯϭϴϯ vaŶ de KP“K ŵet verŵeldiŶg ͞Bulgarije .͟ 
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Lidgeld 2025 

Geachte KPSK-leden
 

Om reden van de stijgende levenskosten – in het geval van onze kring betreft dit vooral de portkosten voor 
verzending van ons ledenblad die verdrievoudigd zijn! alsook de hogere kosten voor drukwerk en de hogere 
gages voor artiesten van de concerten - zien we ons genoodzaakt de jaarlijkse lidmaatschapsbijdrage te 
verhogen en wel als volgt:

 

25 € voor gewoon lid, 30 € voor steunend lid en 50 € voor erelid.

 

 
Voor degeŶeŶ die geen tusseŶtijdse ŵailtjes oŶtvaŶgeŶ over oŶze aĐtiviteiteŶ of over aĐtiviteiteŶ vaŶ oŶze 
ledeŶ-kuŶsteŶaars: gelieve jullie ŵailadres door te geveŶ via iŶfo@kpsk.ďe.                                                      
Zo oŶtvaŶgeŶ jullie ook het ledeŶďlad digitaal eŶ iŶ kleur ! 

Dank aan allen voor het trouwe lidmaatschap en van harte welkom aan de nieuwe leden! 
 

      

                   

 ONZE SPONSORS :                    

Advico bvba - verzekeringen                               Homevast – vastgoedmakelaar 

Aldak bvba - dakwerken                                      Killer Design – fotografie & grafisch ontwerp 

Restaurant  Arno                                                   Kristien Mertens – drukkerij 

Blits – carosserie en garage                                G. Smet - Vastgoed en landmeten 

De Kaashoeve – Schoonvliet                              Tafeltje Rond - Brasserie 

De Munck - electro & kado   

 

 

 

 

                                

                                                        

DANK AAN ALLE SPONSORS voor het sympathiek en joviaal onthaal en de spontane voortzetting van de financiële 

steun ten bate van onze culturele projecten.                                       Vanwege de penningmeester,  Dominique Kips. 

 

 
                     LID WORDEN?                                  HERNIEUWING LIDMAATSCHAP  2025 
 
 
 
                                    ,                                                                                                                                                                                                       
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